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西班牙双语教育的实践模式与实施效果

——基于加泰罗尼亚、巴斯克与瓦伦西亚的比较分析
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摘      要  ：  �西班牙加泰罗尼亚、巴斯克和瓦伦西亚三个自治区在双语教育领域形成了差异化的实践模式。本文聚焦这三个典型地

区，系统比较其双语教育的具体实践，并从政治、经济、文化三个维度评估其实施效果。研究发现：加泰罗尼亚形成

了以文化认同为导向的沉浸式模式，巴斯克发展出以跨文化能力为核心的沉浸式模式，而瓦伦西亚则陷入“法律承

认、实际边缘化”的“浸没式”困境。在政治维度，双语教育既可强化地区认同，也能化解极端民族主义。在经济维

度，语言能力已成为影响就业与收入的核心资本。在文化维度，沉浸式教学有效保障了语言的代际传递。三个案例的

比较表明，双语教育的成败与语言能力能否与就业、收入及日常使用场景实现有效融合存在密切的关系。
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Abstract  :  � Spain's asymmetric regional autonomy model has accumulated rich practical experience in bilingual 

education. This paper focuses on three typical autonomous communities—Catalonia, the Basque 

Country, and Valencia—to systematically compare their bilingual education practices and evaluate the 

implementation effects from political, economic, and cultural dimensions. The study finds that Catalonia 

has developed an immersion model oriented toward cultural identity, the Basque Country has adopted 

an immersion model centered on intercultural competence, while Valencia has fallen into a dilemma 

of "legal recognition but actual marginalization." Politically, bilingual education can both strengthen 

regional identity and resolve ethnic extremism. Economically, language proficiency has become a 

core capital affecting employment and income. Culturally, immersion teaching effectively ensures 

intergenerational language transmission. The comparison of the three cases reveals that the success 

of bilingual education ultimately is closely related with whether the language proficiency is effectively 

integrated with employment, income, and daily use scenarios.
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引言

在多民族国家的治理框架中，国家一体化进程与文化多元性存续之间的动态平衡问题，是多民族国家治理研究中的核心议题。语言

兼具国家认同符号与民族文化载体的双重属性，在这一核心议题的讨论中往往具备不可替代的关键意义。西班牙1978年宪法明确了“单

一制国家框架下的区域自治”制度，将教育等领域的权力下放到17个自治区。在这一制度框架下，加泰罗尼亚、巴斯克等自治区就开始

推进双语教育，其核心思路就是提高地区语言的地位，相关实践也形成了可供参考的经验积累 [3]。由于各自治区的制度环境、社会语言

结构和政策取向存在差异，其双语教育的实践模式与实施效果也呈现出显著区别。系统比较这些模式的异同及其成效，对于理解双语教

育的内在机制具有重要的学术价值，也可以为我国的多民族治理提供重要参考思路。

“浸没式”和“沉浸式”这两个概念描述了两种不同的双语教育模式 [10]。在“浸没式”教学模式中，学校教学语言与学生家庭使用

的第一语言存在差异，教育目标倾向于培养单一语言能力的公民。在此情境下，家庭语言被视为障碍，核心策略是促使学生尽快用主流

语言取代家庭母语。“沉浸式”模式下，学校重视学生已掌握的家庭语言，同时也把学校主要用的语言作为第二语言开展教学，任课教

师也具备双语教学能力，教育部门的目标是培养双语公民 [10]。

通讯作者：赵立南。
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一、西班牙三种地区语言教育模式的实施

西班牙各自治区依据自身的制度环境和法律规定，制定了各

具特色的语言教育政策与实施模式，不同地区在政策目标与实践

方式上存在显著差异。为全面呈现这种差异性，本文选取加泰罗

尼亚、巴斯克和瓦伦西亚三个自治区作为分析案例。选择这三地

原因在于：加泰罗尼亚是西班牙沉浸式双语教育的典范，其语言

教育政策一直旨在加强地区身份认同；巴斯克在沉浸式教育的同

时更加强调跨文化能力的培养，是一种不同的模式；瓦伦西亚则

是“法律承认，实际上被边缘化的”浸没式模式，和其他两个地

方形成鲜明对比。它们代表了西班牙地区性语言教育的不同方

面，有较强的代表性。

（一）加泰罗尼亚模式：沉浸式教学，强调文化认同

在西班牙地区语言教育方面，加泰罗尼亚是最成功的范例之

一，其在双语教育上有较为完善的政策。这得益于1983年出台的

《语言规范化法》。这部法律把加泰罗尼亚语定位为加泰罗尼亚自

治区的“自身语言”， 并且赋予它在教学中的主要地位。随后，

当地逐渐形成了基于加泰罗尼亚语的沉浸式教学模式。

从课程设置来看，幼儿园和小学阶段主要使用加泰罗尼亚语

进行教学。这一阶段的核心目标是让学生能够在语言习得的最佳

时期建立加泰罗尼亚语的基本能力。当学生的认知水平及语言能

力提高后，逐步引入对西班牙语的学习。到中学阶段，两种语言

的使用比例最终趋于均衡。2007年颁布的新政策进一步明确规定

了各科目的语言分配情况：自然科学课程使用西班牙语，文科课

程则主要采用加泰罗尼亚语。这样的学科性语言划分既有利于学

生在两种官方语言间取得平衡发展，又避免了同一学科内频繁切

换语言可能带来的认知负担 [2]。

除了课程层面的安排，加泰罗尼亚的沉浸式教学还有构建身

份的作用。普约尔担任加泰罗尼亚自治区主席期间曾明确表示，

愿意学习并使用加泰罗尼亚语、认同当地文化者，就可以算是加

泰罗尼亚人。这说明语言能力和地方性紧密相关，在一定程度上

反映了加泰罗尼亚的语言教育具有文化认同的目的 [2]。简单来说

可以理解为——学了加泰语，就是加泰人。

就教师培养而言，在加泰罗尼亚地区，所有进行沉浸式教学

的教师都需要掌握良好的加泰罗尼亚语并且接受专门的教学法培

训。然而，一项针对加泰罗尼亚五所教育学院1,000名新入学师范

生的诊断测试显示，超过一半的师范生加泰罗尼亚语水平达不到

C1水平，其中最大的缺陷是拼写及语法问题。这说明未来的教师

队伍在语言基础上已存在薄弱环节。师资语言能力不足已经成为

制约沉浸式教学质量的现实问题 [13]。

（二）巴斯克模式：沉浸式教学，强调跨文化能力培养

巴斯克自治区的双语教育以1982年《巴斯克语规范化法》为

法律基础，在当地的教育体系中，巴斯克语与西班牙语并存。而

在巴斯克地区的双语教育中，更加重视跨文化能力的培养，其核

心目标并非塑造单一的巴斯克认同，而是希望学生能用不同的语

言进行文化交流，即使语言不同，也能相互理解。

从课程设计来看，巴斯克自治区政府根据学生所处的语言背

景和家庭语言状况提供多种教学语言方案供学生选择，让不同起

点的学生都能找到适合自己的学习方式。这种灵活的安排既照顾

了巴斯克语家庭的需求，也为西班牙语家庭的孩子学习巴斯克语

创造了机会 [8]。

在师资培养方面，巴斯克地区形成了较为系统的制度安排，

其中师范教育学院被视为核心的语言教学协会（LTAs）。其使命

不仅是开展多语研究和引入前沿教学理念，更是支持、传递和更

新职前教师①对多语教育理解的关键机构。一项对巴斯克地区331

名职前教师的调查显示，他们需同时掌握巴斯克语、西班牙语、

英语及法语。师范教育的核心目标是培养他们以巴斯克语为中心

的多语教学能力。

巴斯克地区双语教育的一大特色就在于师范教育中跨文化能

力的制度化培养。巴斯克地区高校的师范教育中设有一门《跨文

化交际》的必修课。这门课程要求学生不仅了解跨文化交际领域

的各类研究模型，还要将这些模型与巴斯克教育实践中的具体

问题结合起来分析 [8]。说到底，课程的目的不是将师范生都变成

“巴斯克人”，而是培养他们在不同文化背景下有效沟通、增进理

解以及自我反思的能力。课程注重培养概念、能力和态度，鼓励

对巴斯克及其他情境的批判性思考，并要求学生分析、提出发展

跨文化能力的具体方案 [8]。

语言教学协会与《跨文化交际》课程形成互补，共同构成了

巴斯克地区师范教育中跨文化能力培养的完整体系。这种系统化

的师资培养安排，使未来教师能够根据巴斯克地区多样化的社会

语言情境灵活调整教学策略 [11]。

巴斯克地区在语言教育政策和大学课程设置上的衔接较为紧

密，二者基本实现了同步发展。这种将跨文化能力从抽象理念转

化为具体教学实践的做法，体现了巴斯克地区语言教育的核心诉

求和真实期待——会两种语言当然好，但更重要的，是能在这个

越来越多元的世界里，稳稳地站住脚。

（三）瓦伦西亚模式：名义沉浸，实为浸没

瓦伦西亚地区的语言状况比较复杂。当地法律规定，瓦伦西

亚语和西班牙语具有同等官方地位，区域层面也确立了双语并行

的制度。然而，现实中的社会语言环境更像是“浸没式”结构，

西班牙语占主导，瓦伦西亚语则处于从属地位 [10]。

从语言使用数据来看，瓦伦西亚的社会语言结构更接近“浸

没式”而非“沉浸式”。基于2021年人口普查的数据显示，仅

15.6%的人口以瓦伦西亚语为唯一初始语言，62%以西班牙语为初

始语言。在初始语言为瓦伦西亚语的人群中，16.6%在家庭中已

完全转向西班牙语，而反向转化（从西班牙语转向瓦伦西亚语）

仅4.9%。在家庭、朋友、工作或学校三个领域，超过50%的人口

“从不”使用瓦伦西亚语 [9]。这些数据表明，瓦伦西亚语在实际社

会生活中处于明显的从属地位。

这种语言现实直接影响了学校的双语教育效果。虽然学校开

设了瓦伦西亚语课程，但课外缺乏真实的使用场景，学生难以产

生实际使用的意愿。年轻人的文化消费内容大多以西班牙语为

主，对瓦伦西亚语文化产品的接受度较低。部分年轻人甚至对

瓦伦西亚语持轻视态度，将其视为“过时的”或“不重要的”
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语言 [10]。这种社会认知层面的障碍，使得学校的语言教学事倍

功半。

就教学方面来看，瓦伦西亚由于缺少师资及学习资源而受到

限制。瓦伦西亚语言学院2024年预算为390万欧元， 2025年减

少到290万欧元，削减了25%，必须依靠中央政府紧急拨款才能

维持运转。缺少资金直接影响教材更新速度，还会导致教师培训

项目缩减、学生课外语言活动减少等等 [6]。这使得瓦伦西亚语在

教育体系中的实际地位进一步边缘化。

瓦伦西亚的经验说明，双语教育想要取得良好的效果，仅仅

有政府方面的认可是远远不够的，在社会上得到人们的认可并且

在日常生活中被广泛使用也是十分重要的。

二、西班牙地区语言教育的实施效果

西班牙地区语言教育的实施带来的影响具有一定的复杂性，

本文从政治、经济、文化三个维度进分别行论述。

（一）政治维度：语言教育与地区认同

双语教育在政治层面的核心效果，体现在对地区认同的建构

能力上。

在加泰罗尼亚，沉浸式双语教育成功使加泰罗尼亚语由一

种“家庭语言”转变为“公共语言”和“权力语言”。2024年，

加泰罗尼亚新立法期被正式定性为“加泰罗尼亚语立法期”（la 

legislatura del català），在议会讨论中，“语言紧急状态”（ 

emergència lingüística）成为对当前加泰罗尼亚语使用情况的

一种表述方式 [18]。而这一模式也极大加深了人们对地区文化的认

同，促使西班牙中央政府提出“国家统一与语言多样性共存”的

理念 [2]。

而在巴斯克地区，双语教育则具有缓解政治极端主义的功

能。在双语教育逐渐推广以及跨文化交流能力提升后，当地人的

政治态度日趋温和，语言教育不仅是一种民族主义手段，也成为

一种社会整合方式。持强硬地方民族主义态度的群体越来越少，

激进组织“埃塔”也由于缺乏群众基础而被取缔，人们对于西班

牙国家认同感提高。巴斯克地区语言复兴的过程是从对立到合作

的过程，语言政策不是单方面由政府强加给人民，而是社会各界

共同讨论的结果 [5]。

在瓦伦西亚，由于教育实践中“名义沉浸、实际浸没”的教

育方式使得瓦伦西亚语无法发挥有效政治认同作用。该语言在社

会公共领域处于“功能边缘化”状态，不能成为政府机关、法院

以及高端服务业工作语言。而正是由于这样的情况，使得年轻一

代对瓦伦西亚语所代表文化认同感逐渐丧失，地区认同更多表现

为一种象征性认同而非真正认同感，缺乏社会凝聚力 [10]。因此可

以说，瓦伦西亚的语言教育存在着一种“认同真空”，即从立法上

赋予瓦伦西亚语重要地位与现实中教育效果之间巨大差距造成语

言的政治功能失效，既不能凝聚地区认同也不能强化国家认同。

（二）经济维度：语言能力与社会融入

语言能力在双语地区可能是决定就业准入、薪酬及融入经济

社会的重要经济资本，但是不同地方情况有所不同。

在加泰罗尼亚，加泰罗尼亚语是“进入大量公共和私营部门

职位不可或缺的语言”[20]。移民家庭将加泰罗尼亚语视为获取教

育机会和稳定就业的关键经济资本，这是劳动力市场规则下的理

性选择 [17]。从劳动力市场回报②来看，语言熟练度与经济收益呈

正相关。加泰罗尼亚语熟练度与收入呈正相关、与失业率呈负相

关。换言之，熟练掌握地区语言的人更容易进入稳定、高薪、高

社会地位岗位，低熟练度群体则集中于低技能和低收入行业 [4]。

在巴斯克，语言经济作用更加明显。由于巴斯克语和西班牙

语差异较大、学习难度大，因此语言能力对于劳动力市场具有较

强的甄别作用。巴斯克政府对于政府部门工作职位有很高的巴斯

克语要求，取得 B1等级巴斯克语证书是许多公共服务领域的工作

必需条件。为了降低学习成本、促进移民学习巴斯克语，2026年

巴斯克政府推出语言学习补助计划，为学习者提供高达95%学费

减免，在四年时间内使学习者获得 B1等级 [16]。这也从侧面说明语

言能力对求职的作用，也体现了地方政府重视语言经济作用。

而在瓦伦西亚，尽管公共部门对于瓦伦西亚语有法律规定，

而且旅游业以及商业等领域也有双语的需求，但是瓦伦西亚语作

为一种经济资本的作用却大打折扣，在劳动力市场上发挥的作用

非常有限。2024年出台的《教育自由法案》赋予家长可让自己的

孩子用瓦伦西亚语或者西班牙语进行学习的权利 [15]。由于西班牙

语已经是社会主流的语言，在这种情况下，“自由选择”的规定就

变成了大多数父母出于实用考量而使孩子接受西班牙语教育的结

果，从而使得瓦伦西亚语在学校中的地位更低。这意味着未来掌

握瓦伦西亚语的人口比例和使用率可能持续下降，因此在劳动力

市场中具备瓦伦西亚语能力的求职者将更加稀缺，雇主即使存在

双语需求也很难找到合适的人选。这种制度上的弱化以及劳动力

市场的需求减少又会导致更多人丧失使用该语言的机会，从而无

法形成一个良好的经济回报循环。

（三）文化维度：语言传承与文化认同

衡量一种语言教育是否成功，要看这种语言是否能通过教育

一代代传承下去，还要看国民是否使用它，是否接受它所承载的

文化 [2]。前文所说的三个自治区在实际操作中形成了三种不同的

结果。

加泰罗尼亚推行的沉浸式教学实现了代际传递，加泰罗尼亚

政府发布的《2023年人口语言使用调查》（EULP2023）显示，

15岁以上人群中能用加泰罗尼亚语交流的占80.4%，能够书写的

占65.6%[12]。从2018年到2023年的五年间，加泰罗尼亚语增加了

约26.76万名的使用者，日常活跃使用者至少增加了11.7万人。更

重要的是，父母将加泰罗尼亚语传递给孩子的比例不断上升，在

15-29岁的年轻人中加泰罗尼亚语的使用率也有所提高，而他们

是“在学校接受加泰罗尼亚语教育最多的一代人”[12]。因此可以

说明，沉浸式教学让语言得以在新一代中得到延续并且语言使用

和文化认同之间形成良性互动。

巴 斯 克 的 语 言 教 育 也 实 现 了 代 际 传 承。 巴 斯 克 自 治 区

2024/2025学年教育统计数据表明，在基础教育阶段有71.2%的学

生选择巴斯克语沉浸式学习，在学前教育阶段达到84.2%，而在小

学阶段也有80.2%的学生 [1]。这意味着沉浸式教学对年轻一代来说
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是有效的代际传承方式。不同于加泰罗尼亚，巴斯克注重培养学

生的跨文化交际能力，把语言教育与跨文化交际结合起来，从而

使巴斯克语不仅实现代际传递而且还有助于不同文化背景的人们

进行交流沟通。

瓦伦西亚的情况比较复杂。2023年瓦伦西亚政府首次发布的

年度语言使用情况报告显示，只有29%的人口在家庭中一直使用

瓦伦西亚语，这一比例虽然比2021年增长了一些，但是增长之后

的绝对值依然处于低位，在工作场所和公共服务领域，瓦伦西亚

语的使用也较为有限 [19]。另一方面，年轻人更喜欢西班牙语的文

化，对于瓦伦西亚语的文化产品不太感兴趣 [10]，语言代际传递可

能再次中断。

三、政策效果的综合评估

总的来说，西班牙各自治区实施的双语教育在取得一定成果

的同时，仍然面临不少挑战。

无论哪种模式，双语教育在社会领域均产生了较为明显的效

果，不同地区的人们互相理解、彼此包容，语言和族群之间的紧

张关系得到缓解。这种教育形式既照顾到地方特点，又让整个国

家更加团结，给多语言多文化国家的管理带来了实在帮助。在认

知层面，学生可以在学习两种不同语言时锻炼逻辑思考能力和跨

文化理解能力，提高语言表达水平和语言技能。在文化领域，地

方语言得到保护并在代际间传承下来，弱势语言没有走向边缘，

国家语言文化多样性得以保持。青少年深化了对本地历史、传统

和身份的认识，增强了区域归属感和文化自信，地方文化与国家

主流文化也实现了融合共生。

然而，不同的模式也面临着各种共同的和不同的问题。首

先，政策文件和实际执行不匹配表现得最为明显，法律规定和学

校实际存在距离 [14]。瓦伦西亚的教育实践最能说明问题，纸面安

排和真正做起来有偏差，政策制定得好不代表实施效果一定好。

其次，教师语言能力不足仍是各地面临的现实难题。师资短缺直

接影响沉浸式教学的质量，学生缺乏足够的语言接触和练习机

会 [2]。最后，社会认知层面的限制也是关键障碍，瓦伦西亚出现

“语言歧视”的现象表明，学校即便开设地方语言课，社会层面不

认同、生活中用不上，语言教学也很难收到实效 [10]。

四、结论

加泰罗尼亚、巴斯克和瓦伦西亚三个案例，分别代表了双语

教育的两条成功路径与一种面临困境的模式。

加泰罗尼亚的案例证明，当地区语言被赋予实际的经济价值

和制度保障时，沉浸式教学可以有效完成代际传递并强化文化认

同，语言使用与文化认同能够形成相互促进的良性循环。巴斯克

的案例进一步显示，双语教育可以超越民族主义框架，成为培养

跨文化理解力、化解历史积怨的制度工具，促进社会认同的积极

转型。而瓦伦西亚的教训则是：法律承认不等于实际效果。缺乏

社会使用场景和经济激励的语言教育，难以形成真正的语言活

力，代际传递链条面临断裂风险。

对西班牙三个地区双语教育的比较分析为我们带来以下启

示：双语教育的成败，与语言能力能够带来的就业准入和经济收

益等实际效益存在密切关系，同时也与日常使用场景形成有机联

系。单纯依靠法律赋权或学校课程，都不足以保障语言的代际传

承。只有形成“学有所用、用有所得”的正向循环，才能实现可

持续的语言教育效果。

注释：

①“职前教师”（pre-service teacher）指尚未正式入职、正

在接受师范教育的学生，即师范生。

②劳动力市场回报是指语言能力为个体在就业、收入与职业

发展中带来的经济收益与竞争优势。
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